
 USER MANUAL   

MODEL.: UEF-32A
VOLTAGE: 220-240V~50Hz
POWER: 45W

81CM (32”) 
TOWER FAN
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1. Control panel 

2. Air vent 

3. Oscillating base 

4. Supporting base 

1. Panel de controles 

2. Rejilla de salida de aire 

3. Base oscilante 

4. Soporte
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1. Pannello di commando 

2. Uscita dell’aria  

3. Base di oscillazione 

4. Supporto 

1. Painel de controlo 

2. Saída de ar   

3. Base oscilante 

4. Suporte 

1. Bedienfeld 

2. Entlüftung    

3. Oszillierende Basis 

4. Stützbasis

1. Paneau de commande 

2. Sortie d’air     

3. Base oscillant 

4. Support

1. Panel sterowania 

2. Odpowietrznik     

3. Podstawa oscylacjna 

4. Baza pomocnicza

1. Ovládací panel 

2. Vetrací otvor     

3. Oscilujúca základňa 

4. Nosná základňa
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1. Oscillation control: the fan can be 
used in oscillating or static mode. 
2. Air speed: there are three power 
levels: low 1 - medium 2 - high 3, choose 
the desired speed by rotating the power 
control.

3. To turn off the fan, turn the control to OFF.

IMPORTANT: Always turn off the fan by switching the control to 
OFF and unplug from the electric current when not in use. 

Attach the oscillating base of the fan to the stand base 
and pass 
the plug and power cord through the groove in the 
stand base. 

Then screw the oscillation base to the support base. 
Once the tower fan is fully assembled, you can plug it 
into the power outlet.
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1. Control de oscilación: se puede 
utilizar el ventilador en modo oscilante 
o estático. 
2. Velocidad de aire: hay tres niveles de 
potencia: baja 1 - media 2 - alta 3, elija 
la velocidad deseada rotando el control 
de potencia. 

3. Para apagar el ventilador gire el control hasta 
OFF. 
IMPORTANTE: Apague siempre el ventilador del 
botón OFF y de la corriente eléctrica cuando no 
esté en uso. 

1. Una la base de oscilación del ventilador con la base 
de soporte y 
pase el enchufe y el cable de alimentación a través de la 
ranura 
de la base de soporte. A continuación atornille la base 
de 

oscilación con la base soporte. Una vez el ventilador de 
torre esté montado por completo podrá enchufarlo a la 
toma de 
alimentación. 
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Attaccare la base oscillante della ventola alla base del 
supporto e 
far passare la spina e il cavo di alimentazione attraverso 
la scanalatura nella base del supporto. 

1. Controllo dell'oscillazione: la ventola 
può essere utilizzata in modalità oscillante o statica. 
2. Velocità dell'aria: ci sono tre livelli di potenza: 
basso 1 - medio 2 - alto 3, 
scegliere la velocità desiderata ruotando il controllo di 
potenza. 

3. Per spegnere la ventola, girare il controllo su OFF. 
IMPORTANTE: spegnere sempre la ventola del pulsante 
OFF e la corrente elettrica quando non in uso.

Quindi avvitare la base oscillante con la base di 
supporto. Una volta che la ventola della torre è 
completamente assemblata, è possibile collegarla alla 
presa di corrente.
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Fixe a base oscilante do ventilador na base do suporte e 
passe o 
plugue e o cabo de alimentação pela ranhura da base do 
suporte. 

Em seguida, aparafuse a base de oscilação com a 
base de suporte. 
Quando o ventilador da torre estiver totalmente 
montado, você poderá conectá-lo à tomada elétrica.

1. Controle de oscilação: o ventilador pode ser usado em 
modo oscilante ou estático. 
2. Velocidade do ar: existem três níveis de potência: 
baixa 1 - média 2 - alta 3, escolha a velocidade 
desejada girando o controle de potência. 

3.Para desligar o ventilador, gire o controle para OFF. 
IMPORTANTE: Sempre desligue o ventilador do botão 
OFF e a corrente elétrica quando não estiver em uso.



11



12

Befestigen Sie die oszillierende Basis des Lüfters an der 
Standfußbasis und führen Sie das Stecker- und Netzkabel 
durch die Nut in der Standfußbasis. 

1. Oszillationssteuerung: Der Lüfter kann 
im oszillierenden oder statischen Modus verwendet 
werden. 
2.Luftgeschwindigkeit: es gibt drei Power 
Niveaus: niedrig 1 - mittel 2 - hoch 3, wählen 
die gewünschte Geschwindigkeit durch Drehen der 
Steuerung.

3. Um den Lüfter auszuschalten, schalten Sie die 
Steuerung auf AUS.

WICHTIG: Schalten Sie den Lüfter immer aus, indem Sie 
die Steuerung auf AUS und ziehen Sie den Strom ab, 
wenn er nicht verwendet wird.

Schrauben Sie dann die Schwingungsbasis an die 
Stützbasis. Sobald der Turmlüfter vollständig montiert ist, 
können Sie ihn an die Steckdose anschließen.
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Fixez la base oscillante du ventilateur à la base du support et 
passez la fiche et 
le cordon d’alimentation à travers la rainure de la base du 
support. Puis vissez la base d’oscillation avec la base de 
support. 

Une fois que le ventilateur de la tour est complète-
ment assemblé, vous pouvez le brancher sur la 
prise de courant.

1. Commande d’oscillation: le ventilateur peut être 
utilisé en mode oscillant ou statique. 
2. Vitesse de l’air: il existe trois niveaux de puissance: 
faible 1 - moyen 2 - élevé 3, choisissez la vitesse 
souhaitée en tournant le bouton de réglage de la 
puissance. 

3. Pour éteindre le ventilateur, réglez le contrôle sur OFF. 
IMPORTANT: Toujours éteindre le ventilateur du bouton 
d'arrêt et le courant électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.
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1. Kontrola oscylacji: Wentylator może być używany w 
trybie oscylacyjnym lub statycznym. 
2. Prędkość powietrza: istnieją trzy poziomy mocy: 
niski 1 - średni 2 - wysoki 3, wybierz żądaną prędkość, 
obracając kontrolę mocy.

3. Aby wyłączyć wentylator, wyłącz kontroler.

WAŻNE: Zawsze wyłączaj wentylator, przełączając 
wyłączyć i odłączyć od prądu elektrycznego, gdy nie jest 
używany.

Przymocuj oscylacjową podstawę wentylatora do 
podstawy podstawy stojaka i przepuścić wtyczkę i przewód 
zasilający przez rowek w podstawie podstawy podstawy. 

Następnie przykręcić podstawę oscylacji do podstawy 
podparcia. Po pełnym złożeniu wentylatora wieży można 
go podłączyć do gniazdka elektrycznego.
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• Vyberte spotrebič a príslušenstvo z škatule. 
Znova presuňte nálepky, ochrannú fóliu alebo 
plast z de¬zveráka.
• Položte prístroj na rovný stabilný povrch a 
zaistite minimálne 10 cm. voľné miesto okolo 
zariadenia. Toto zariadenie nie je vhodné na 
inštaláciu do skrine alebo na

mimo používania.
■ Napájací kábel vložte do zásuvky. (Poznámka: Pred 
pripojením zariadenia sa uistite, že napätie, ktoré je 
uvedené na prístroji, zodpovedá miestnemu napätiu. 
Napätie 220V-240V 50Hz).

PRED PRVÝM POUŽITÍM
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Montáž 

Použiť 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 

• Zariadenie čistite vlhkou handričkou. Nikdy 
nepoužívajte drsné a abrazívne čistiace prostriedky, 
čistiace podložky alebo oceľovú vlnu, čo poškodzuje 
zariadenie. 

• Elektrické zariadenie nikdy neponárajte do vody ani do 
tekutiny. Zariadenie nie je odolné voči umývačke riadu.

Materiály použité v tomto spotrebiči je možné 
recyklovať. Recykláciou použitých domácich 
spotrebičov prispievate dôležitým tlakom 
na ochranu nášho životného prostredia. 
Požiadajte miestne orgány o informácie týkajúce 
sa miesta spomienky.

Tento spotrebič by nemal byť na konci svojej 
trvanlivosti vložený do domáceho odpadu, 
ale musí byť ponúkaný v centrálnom bode na 
recykláciu elektrických a elektronických 
domácich spotrebičov. Tento symbol na 
prístroji, návode na použitie a obale upriami
vašu pozornosť na túto dôležitú otázku. 
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1. Ovládanie oscilácie: ventilátor sa môže použiť v 
oscilujúcom alebo statickom režime. 
2.Rýchlosť vzduchu: existujú tri úrovne výkonu: nízka 
1 - stredná 2 - vysoká 3, vyberte požadovanú rýchlosť 
otáčaním ovládača výkonu.

3. Ak chcete ventilátor vypnúť, vypnite ho.

DÔLEŽITÉ: Ventilátor vždy vypnite prepnutím ovládacie-
ho prvku na Vypnite a odpojte od elektrického prúdu, 
keď ho nepoužívate.

Pripevnite oscilujúcu základňu ventilátora k základni 
stojana a prevlečte zástrčku a napájací kábel cez drážku v 
podstavci stojana. 

Potom naskrutkujte oscilačný základ k podstavci podstavca. 
Po úplnom zostavení ventilátora veže ho môžete zapojiť do 
elektrickej zásuvky.


